
 

 
Договір постачання № _____ 

 
м. Івано-Франківськ   ​ ​                                                                                                       __.__.2024 р. 

 
 
Городоцька міська рада Хмельницької області, в особі  голови Андрійчук Неоніли Вячеславівни, що 
діє   на підставі Статуту, надалі “ЗАМОВНИК», та  
ГО "Металаб", в особі голови правління Пашинської Анни Анатоліївни, яка діє на підставі Статуту, 
надалі “ПЛАТНИК», та 
Товариство з обмеженою відповідальністю «д» в особі директора _____, що діє на підставі Статуту 
далі “ВИКОНАВЕЦЬ”,  
разом іменовані “СТОРОНИ”, уклали даний договір про наступне: 

1. Предмет Договору 
1.1. Замовник доручає, а Виконавець зобов’язується постачати йому, у відповідності до умов даного 
Договору,  матеріали для систем опалення та водопостачання (далі вироби) в рамках реалізації 
проєкту «CO-HATY – Реконструкція 41 одиниці житла у довгострокове житло для ВПО у Хмельницькій 
та Вінницькій областях для 111 осіб» (Грантовий контракт PFA-UKR-21141-009110-00, який фінансується 
за кошти UNHCR в рамках програми “Emergency Shelter and Housing(ESH) Programme - 2024”,  (далі по 
тексту “Проект”). Детальний опис наіменувань зазначається Сторонами в Додатку-Специфікації №1 до 
даного Договору. 
1.2. Замовник зобов’язаний прийняти поставлені Виконавцем за цим Договором вироби, та за умови 
відсутності зауважень та/або доопрацювань до поставлених виробів Платник зобовʼязаний оплатити 
прийняті Замовником вироби Виконавцю, у розмірі та в строки визначені даним Договором. 

 
2. Права та обов’язки Сторін 

2.1. Обов’язки Виконавця: 
2.1.1. Виконувати завдання Замовника, пов’язані з виконанням умов цього Договору.  
2.1.2. Зберігати конфіденційність отриманої від Замовника або Платника будь-якої інформації щодо 
фінансових та інших питань. 
2.1.3. Добросовісно, своєчасно та в повному обсязі виконувати свої зобов’язання за цим Договором. 
2.2. Права Виконавця: 
2.2.1. Звертатись до Замовника за роз’ясненням стосовно виконання завдань в рамках цього Договору. 
2.2.2. Отримувати оплату виробів передбачену даним Договором за умови відсутності зауважень з боку 
Платника та прийняття Замовником поставлених виробів, якщо це не суперечить їх суті. 
2.3. Обов’язки Замовника та Платника: 
2.3.1. Забезпечувати Виконавця всією інформацією, необхідною для виконання зобов’язань за цим 
Договором. 
2.3.2. Прийняти вироби згідно специфікації, за умови виконання в повному обсязі при відсутності 
зауважень та/або доопрацювань оплатити їх на умовах визначених  даним Договором. 
2.3.3. Добросовісно, своєчасно та в повному обсязі виконувати свої зобов’язання за цим Договором, в 
чіткій відповідності до діючого законодавства України. 
2.4. Права Замовника та Платника: 
2.4.1. Здійснювати контроль за виконанням Виконавцем всіх зобов’язань та інших умов цього Договору.  
2.4.2. Вносити корективи у дії Виконавця, пов’язані з виконанням цього Договору. 
2.4.3. Надавати завдання Виконавцю, пов’язані з виконанням ним своїх обов’язків за цим Договором. 
2.4.4. Відмовитись від виробів Виконавця та розірвати в односторонньому порядку цей Договір при 
невиконанні або неналежному виконанні ним своїх зобов’язань, передбачених цим Договором, але з 
виконанням своїх зобов’язань необхідних для оплати фактично поставлених виробів Виконавцем, при 
забезпеченні Виконавцем виконання умов цього Договору.  

 
3. Терміни виконання робіт 

3.1. Виконавець зобов’язується виконати поставку у строк____ робочих днів з дати підписання цього 
Договору 
 

4. Гарантійні умови 
4.1. Гарантійний термін на виконану Виконавцем поставку за цим Договором становить 1 рік (або __ 
днів) з моменту підписання накладної Сторонами цього Договору. 

 

https://www.metalab.space/co-haty-ukr


 

4.2. Виконавець не пізніше 5 робочих днів після отримання інформації від Замовника про виявлені 
недоліки у поставленій продукції зобов’язаний усунути недоліки або замінити власними силами і за свій 
рахунок. 
 
 

5. Фінансові умови та порядок розрахунків 
5.1. Вартість виробів становить тисяч грн 10 коп. (00 грн. 10 коп.).  

5.2. Терміни оплати: 
​ Оплата послуг здійснюється Платником на користь Виконавця поетапно, а саме: 
- першу частину вартості виробів сімдесят (70) відсотків від загальної вартості Замовник сплачує 
протягом 2 робочих днів з моменту підписання цього Договору у вигляді передоплати шляхом 
перерахування коштів на розрахунковий рахунок Виконавця. Датою здійснення передплати є дата 
надходження відповідних коштів на розрахунковий рахунок Виконавця. 
- другу (30 відсотків від загальної вартості) частину вартості виробів постачання Замовник сплачує 
відповідно після повного постачання, протягом 5 днів з моменту підписання накладної шляхом 
перерахування коштів на розрахунковий рахунок Виконавця. 
5.2. Оплату наданих послуг Виконавцю Платник здійснює в національній валюті України в безготівковій 
формі відповідно до вимог, які встановлює законодавство України до безготівкових операцій.  Суми 
оплати за надані Послуги визначаються та сплачуються у гривнях. 
5.3. Розрахунки за вироби, поставлені за даним Договором, здійснюються Замовником на підставі 
підписаних накладних та/або рахунків-фактур Виконавця, шляхом перерахування безготівкових 
грошових коштів у гривні на банківський поточний рахунок Виконавця. Фактом виконання зобов’язань 
Замовником по оплаті послуг, вважається день, в який сума, що підлягає сплаті, списана з поточного 
банківського  рахунку Замовника для перерахунку Виконавцю.  
5.4. У разі неналежного постачання виробів та (або) відмови Замовника підписати накладні, він готує 
письмову мотивовану відмову, в якій вказує недоліки або недостачу виробів. У цьому випадку 
Виконавець зобов’язаний протягом не більше ніж 10 днів виправити недоліки або недостачу. Якщо 
Виконавець не виправить недоліки в строк визначений даним Договором, зобов’язання Замовника по 
оплаті виробів не настає.  

 
6. Відповідальність Сторін 

6.1. Сторони несуть відповідальність за невиконання та порушення умов Договору у порядку, 
передбаченому чинним законодавством України. 
 

 
7. Конфіденційність 

7.1. Сторони визначили, що текст цього Договору, його умови (в тому числі фінансові), будь-які 
матеріали, інформація і фактичні дані, що стосуються цього Договору є конфіденційними і не можуть 
передаватись або розголошуватись третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони цього 
Договору, крім випадків, коли це пов’язано з отриманням офіційних дозволів, документів для виконання 
цього Договору або сплати податків та інших обов’язкових платежів, а також у випадках, передбачених 
діючим законодавством, що регулює взаємовідносини Сторін. 

 
8. Вирішення спорів 

8.1. У разі виникнення розбіжностей або спорів між Замовником і Виконавцем з питань, передбачених 
цим Договором, Сторони вживатимуть усіх заходів до вирішення їх шляхом переговорів. 
8.2. У разі неможливості вирішення зазначених спорів шляхом переговорів вони Сторони погодились, що 
розгляд всіх спірних питань, що виникнуть між сторонами відбуваються у відповідному суді за місцем 
розташування Замовника. 

9. Обставини непереборної сили 
9.1. Сторона звільняється від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов’язань за цим 
Договором, якщо таке невиконання є наслідком дії непереборної сили: землетрусу, повені, пожежі, 
тайфуну, урагану, снігового заносу, воєнних дій, масових захворювань (епідемій), страйків, обмеження 
перевезень, набрання чинності законами та іншими нормативно-правовими актами та інші обставини, що 
не залежать від волі Сторін. Зазначені обставини мають носити надзвичайний, непередбачуваний і 
неминучий характер, виникнути після укладання цього Договору та не залежати від волі Сторін. 

 



 

В цьому випадку термін виконання зобов’язань за цим Договором змінюється за взаємною згодою, про 
що Сторони укладають додаткову угоду до цього Договору. 
9.2. У разі виникнення зазначених у п. 7.1 цього Договору обставин, Сторони протягом 5(п’яти) 
календарних днів письмово сповіщають одна одну про наявність даних обставин, підтверджуючи це 
відповідними офіційними документами. Якщо Сторони без поважних причин не сповістили у зазначений 
строк про виникнення форс-мажорних обставин, то вони у подальшому не мають права вимагати зміни 
строків виконання умов цього Договору. 
9.3. Якщо форс-мажорні обставини продовжуються понад 2 місяці, то Сторони можуть прийняти рішення 
про зміну строків виконання умов цього Договору або про його припинення, про що укладається 
додаткова угода. 

10. Строк Договору та підстави його розірвання 
10.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами та діє по 31.12.2024 р.  
10.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторін від відповідальності за будь-яке порушення, 
яке мало місце під час дії цього Договору. 
10.3. Цей Договір може бути достроково розірваним за домовленістю Сторін, про що Сторона, яка ініціює 
розірвання цього Договору повинна не пізніше, ніж за 15 (п’ятнадцять) календарних днів до дати, з якої 
цей Договір підлягає розірванню, направити іншій Стороні рекомендованим листом з повідомленням 
відповідну письмову пропозицію.  
10.4. Замовник залишає за собою право розірвати цей Договір в односторонньому порядку при 
невиконанні або неналежному виконанні Виконавцем зобов’язань взятих за цим Договором, про що 
Замовник зобов’язується письмово повідомити Виконавця не пізніше, ніж за 10 (десять) календарних 
днів до дати, з якої цей Договір підлягає розірванню. 
 

11. Кодекс поведінки та протидія корупції  
11.1 Виконавець під час здійснення ним господарської діяльності зобов’язується неухильно 
дотримуватись вимог Кодексу поведінки постачальника ООН (надалі також – Кодекс), який розміщений 
за посиланням https://www.ungm.org/Public/CodeOfConduct. Зокрема, Виконавець та його працівники, 
персонал та/або субпідрядники не повинні бути причетними до будь-якої сексуальної експлуатації або 
наруги (надалі – СЕН). Виконавець гарантує, що його працівники, агенти, підрядники та субпідрядники 
дотримуються найвищих стандартів моральної та етичної поведінки. Про будь-який випадок СЕН 
необхідно повідомляти Замовника. Будь-яка нездатність Виконавця вжити превентивних заходів проти 
сексуальної експлуатації або наруги, розслідувати звинувачення або вжити коригувальних заходів є 
підставою для розірвання Договору. 
Для цілей цього Договору використовуються наступні визначення: 
Сексуальна експлуатація - будь-яке фактичне або спроба фактичного зловживання вразливістю 
становища, владою або довірою в сексуальних цілях, включаючи, але не обмежуючись цим, отримання 
грошової, соціальної або політичної вигоди від сексуальної експлуатації іншої особи.  
Сексуальна наруга означає фактичне фізичне вторгнення сексуального характеру або загрозу такого 
вторгнення, незалежно від того, чи було воно здійснене із застосуванням сили або в нерівних чи 
примусових умовах. 
11.2 Сторони погоджуються, що у разі внесення змін до Кодексу, Виконавець зобов’язується 
дотримуватись оновленої редакції без внесення додаткових змін до цього Договору. 
11.3 Виконавець у разі порушення ним вимог Кодексу зобов’язаний негайно повідомити про це 
Замовника та виконати усі необхідні дії, щоб таке порушення не призвело до будь-яких штрафів, позовів, 
скарг та інших санкцій до Замовника. 
11.4 В будь-якому випадку, Замовник у разі отримання інформації про порушення Виконавцем вимог 
Кодексу має безумовне право розірвати цей Договір без застосування до нього будь-яких санкцій зі 
сторони Виконавця або третіх сторін та вимагати від Виконавця компенсації завданих Замовнику збитків 
таким порушенням. 
11.5 Виконавець стверджує і гарантує, що (і) ніякий хабар, подарунок або інший стимул або винагорода 
будь-якого типу не надавалася, не буде надаватися, сплачуватися, обіцятися або пропонуватися будь-якій 
особі, прямо чи опосередковано, Виконавцем/Замовником або від його імені з метою отримання цього 
Договору, жодна особа не наймалася на роботу або не залучалася з метою клопотання про або отримання 
цього Договору на умовах отримання комісії, відсотка, плати за брокерські послуги або винагороди за 
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підписання угоди, та Виконавець/Замовник не має фінансового інтересу у бізнесі будь-якої третьої 
сторони, який може вплинути на його об'єктивність при наданні Послуг.   
11.6 Виконавець повинен повідомити у письмовій формі Замовнику, якщо Виконавець або будь хто із 
працівників Виконавця: 
а) були засуджені протягом трьох років до початку цього завдання, судом загальної юрисдикції в Україні 
або в будь-якій іншій юрисдикції за будь-яке правопорушення, пов'язане із хабарництвом або корупцією 
або; 
б) знаходяться під санкціями за правопорушення, пов'язане із хабарництвом або корупцією, накладеними 
Урядом, урядовою організацією або організацією з розвитку, яка надає допомогу з розвитку. 
Замовник може розірвати договір негайно за порушення зобов'язань договору, у разі, якщо Замовник 
виявить, що Виконавець не повідомив, перед підписанням даного Договору, про таку судимість або 
санкції. 
 

12. Прикінцеві положення 
12.1. Зміни та додатки до цього Договору укладаються у письмовій формі шляхом підписання додаткової 
угоди до цього Договору та є чинними за умови підписання їх уповноваженими представниками обох 
Сторін. 
12.2. Всі додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною. 
12.3. Сторони домовились, що визнання недійсними, у встановленому законодавством порядку, окремих 
частин чи положень цього Договору не припиняє його дії в цілому. Положення цього Договору не визнані 
недійсними продовжують діяти і їх положення є обов’язковими для Сторін. Умови розділу 2 та 3 цього 
Договору зберігають свою чинність до повного їх виконання.  
12.4. Назви розділів в цьому Договорі наведені виключно для зручності використання тексту Договору і 
дослівного юридичного тлумачення не мають. 
12.5. Цей Договір укладено українською мовою у 3 (трьох) примірниках, які мають однакову юридичну 
силу, по одному для кожної із Сторін.  
12.6. Сторони домовились, що після підписання цього Договору всі попередні переговори та 
домовленості за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше 
стосуються предмету цього Договору, втрачають юридичну силу. 
12.7. Сторони зобов’язуються у 5-денний строк письмово повідомити одна одну про зміни 
організаційно-правової форми, характеру діяльності, зміну юридичної (фактичної) адреси, надати іншу 
інформацію, пов’язану з виконанням зобов’язань за цим Договором. Несвоєчасне повідомлення і (або) 
неповідомлення іншої Сторони про дію таких обставин позбавляє відповідну Сторону права посилатися 
на такі обставини у майбутньому як на підставу для звільнення від відповідальності за часткове або 
повне невиконання зобов’язань за цим Договором. 
12.8. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та 
зобов’язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі 
неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків. 
12.9. Сторони надають одне одному згоду на використання персональних даних з метою реалізації 
державної політики в сфері захисту персональних даних у відповідності з Законом України «Про захист 
персональних даних» № 2297-VI від 01.06.2010 р. 
12.10.Сторони повністю усвідомлюють, що вся надана інформація є персональними даними, тобто 
даними, що використовують для ідентифікації такого представника. Сторони погоджуються з тим, що 
такі дані зберігаються у іншої Сторони. Персональні дані Сторони контракту захищаються Конституцією 
України та Законом України «Про захист персональних даних» № 2297-VI від 01.06.2010 р. Права 
представника регламентуються ст. 8 ЗУ «Про захист персональних даних». Підписання цього контракту 
означає однозначну згоду з вищевикладеним і підтвердженням того, що Сторони ознайомлені зі статтями 
Закону України «Про захист персональних даних». 
12.11. У підтвердження того, що Сторони розуміють визначення всіх термінів, які містяться в цьому 
Договорі, юридичні наслідки виконання умов цього Договору, в підтвердження того, що цей Договір 
містить всі істотні умови, про які Сторони мали намір домовитись, Сторони поставили нижче свої 
підписи та печатки. 
 

11. Банківські реквізити та підписи Сторін 
Замовник  Виконавець Платник 
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Додаток №1 до Договору про надання послуг № _______ 
від __.__.2024 р. 

СПЕЦИФІКАЦІЯ 
матеріалів для систем опалення та водопостачання 

№ 
п/п 

Найменування 
Одиниця 
виміру 

К-сть 
Ціна, грн.   
без ПДВ 

Сума, грн. 
без ПДВ 

1 .     

2      

3      

4      

5      

6      

7      

РАЗОМ, без ПДВ 00,00 
 
Сума прописом:  
 грн 00 коп. (00 грн. 00 коп), без ПДВ. 
 

Замовник  Виконавець Платник 
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